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( П° ПРИЗЫВУ Всемирного Совета Мирз передо-
Р вея общественность всех стран широко от-

j метила 100-летие со дня рождения А. П. Чехова.
j Выставки книг великого русского писателя, до-

) клады и лекции о его творчестве, новые по^в-
} ноеки чеховских пьес, просмотры кинофильмов,
, созданных по его произведениям, торжественные заседания и вече-,

ра, посвященные знаменательной дате, прошли во всех городах нашей >
Родины. \

29 января в Москве в Большом театре Союза ССР состоялся торже- \
ственныи вечер. Его открыл председатель юбилейного комитета, пер- (
вый секретарь правления Союза писателей СССР К. Федин. Речь о (
творчестве А. П. Чехова произнес В. Катаев. На торжественном эаседа- (

/

Чупров, польский лите- /

ратор, член Всемирного Совета Мира Я. Ивашкевич, известный борец )
за мир, певец Поль Робсон. Ниже публикуются их выступления. *>

«ЗДРАВСТВУЙ, НОВАЯ ЖИЗНЬ!»
Торжественное заседание в Большом театре Союза ССР

кии выступили также заслуженный деятель искусств РСФСР театровед
П. Марков, ударник коммунистического труда В. Чупров, польский лите-

ТАЛАНТ, ОТДАННЫЙ НАРОДУ

БОРЕЦ
• • •

ДВАДЦАТЬ ПЯТЬ ЛЕТ НАЗАД

^ 1 в Таганроге в чеховские дни

Мария Павловна, сестра Чехова, рас-

сказывала мне о том, как работал
1 Антон Павлович.

ЗА
Ре

Р Е Ч

Дорогие товарищи,

дорогие друзья!

Ь К. А. ФЕДИНА
навсегда врезалсяЭтот рассказ

мне в память.

— Антоша!

Не слышит.

Антошенька! Посмотри на ча-

| роко открытой дверь каморки бедня-

ка, его приняли с ирландским раду-

Нашу нынешнюю праздничную шием и ИЗД™ на лучшее место у ! ш у ж;7олчасТвосьТого
встречу в Москве, в Большом театре Ka »™Ha». _ п и м

Советского Союза, этот наш торже- Можно повторить эти слова, ска- j _ 0no ," ' _ TeaTD

ственныи вечер в ознаменование 100- ; зав > что Чехову открыли дверь все Молчит '

ч ъ

Пушкина

С В Е ТА О Е
В. П. К a т a е

БУДУЩЕЕ
в a

страны и усадили его на лучшее ме-

сто.
летия со дня рождения русского пи-

сателя Антона Павловича Чехова хо-

телось бы предварить немногими ело- Художники несхожих _ убеждений
вами о тех фактах, которые могуще- , " вк >'сов сближаются в своих пред

г.твеннее исследований его творчества • ставлениях о Чехове благодаря неос-

или доказательств его величия указы- 1 поримости того «главного», что от-

1 метил Лев Толстой и что заключеновают нам место Чехова в мировой ху-

дожественной литературе нашей

эпохи.

Весь мир славит имя Антона Пав-

ловича.

На родине писателя в Российской

Федерации, во всех союзных совет-

ских республиках, повсюду в социа-

листических странах и в странах ста*

рого мира на Востоке и Западе —

везде в эти дни почитатели, цените-

ли чеховского искусства заполняют

аудитории, театры, клубы и залы,

чтобы воздать честь памяти глубоко-

го, обаятельного художника, открыв-

шего новые страницы в истории реа-

листического рассказа, в истории но-

■ вейшей драмы.

Это международное чествование

художника слова приобрело воистину

необыкновенный размах, исполнено

редчайшей любви и яркого желания

проявить сердечность, где бы ни про-

исходило празднество во славу Чехо-

ва — в стенах заслуженного универ-

ситета или в скромной сельской

школе, на сцене прославленного те-

атра или на подмостках любитель-

ского кружка в рабочем клубе.

Организация Объединенных На-

ций, одобрившая решение ЮНЕСКО

провести юбилей Чехова во всемир-

ном масштабе; десятки обществен-

ных и государственных комитетов по

чествованию писателя в странах Ев-

ропы, Азии, Америки; книги, уче-

ные работы, тысячи статей в журна-

лах, газетах-; с каждым часом воз-

растающее число радиопередач;

каждый день умножаемые известия

о новых постановках чеховских спек-

таклей; демонстрация на киноэкра-

нах фильмов по чеховским произве-

дениям; а наряду с этим — стихий-

но развертывающаяся самодеятель-

і ность масс, желающих отметить си-

лами своих дарований 100-летие со

дня рождения любимого писателя, —

вот факты этих дней, посвящаемых

во всем мире нашему Чехову.

Да и неверно сказать — «этих

дней», потому что во многих стра-

нах 1960-й год провозглашен годом

•Чехова.

Перед лицом этого события в со-

ветской и международной культур-

ной жизни нельзя не задаться вопро-

сом — почему в современную нам

бурную эпоху непрерывно растет

слава писателя, изображавшего са-

мых обыкновенных русских людей в

самых обыденных условиях конца

прошлого века?

Чехов еще при жизни завоевывал

себе читателя, зрителя, завоевывал

почетное признание крупнейших и

великих писателей - современников.

Но тогда же, при его жизни, насаж-

далась известной частью критиков

легенда о мнимой непримечательно-

сти его таланта, якобы .отданного

воспеванию серых будней безвре-
менья.

Это была борьба двух толкований

Чехова, из которых одно состояло в

признании исключительного гумани-

стического значения его творчества,

другое — в утверждении, что твор-

чество Чехова лишено какого-либо

идеала. В плане моральном спор,

длившийся годами, не принес лав-

ров тем, кто хотел бы окрестить

Чехова выразителем- общественного

уныния. Борьба часто сводилась к

стремлению реакции отказать в пра-

воте прогрессивному взгляду на Че-

хова как на великого жизнелюбца,

отдавшего всего себя и свой пений

народному счастью.

К недавнему 50-летию со дня смер-

ти Чехова стало уже очевидно, что

легенде о нем, как певце безвре-

менья, почти повсеместно наступил

конец. Победило высказанное после

смерти Чехова воззрение Льва Тол-

стого, который назвал Антона Пав-

ловича «несравненным художником...

Художником жизни...» и сказал, что

«...достоинство его творчества го,

что оно понятно и сродно не только

всякому русскому, но и всякому че-

ловеку вообще... А это главное».

Это^ главное восторжествовало.

Оценивая значение Чехова для

художественного развития человече-

ства, писатели старших поколений и

наши современники измеряют это

значение наивысшей мерою.

Английская писательница Кэтрин j
Мэнсфнлд говорит о рассказе Чехо- ,

ва «Степь», что это «одно из самых

великих произведений мировой лите-

ратуры — своего рода Илиада или

Одиссея». Американец Артур Мил-

лер считает, что Чехов «ближе к

Шекспиру, чем кто бы то ни было '

другой». Французский романист и

драматург Франсуа Мориак пишет:

«Для меня Чехов олицетворяет театр,

как Моцарт олицетворяет музыку».

Удивительно поэтично сказал зна-

менитый писатель —ирландец Шон

О'Кейси: «Чехов пришел в Ирлан-

дию, туда, где я жил, и нашел ши-

в основе чеховского творчества —его

человечности. Как бы ни были раз-

личны мастера культуры, они все со-

гласны с тем, что Чехов произведе-

ниями своими подготовлял мир к луч-

шей жизни, более прекрасной, более

справедливой, более разумной. Мы

находим это признание и в словах

немецкого романиста Томаса Манна,

и у китайского писателя- Лу Синя,

или у англичан Джона Голсуорси и

Джона Бойнтона Пристли, или у

француза Веркора.
Но было бы мало, если бы дело I талантлив он '

шло только о том, что гений Чехова :Стал" ет в<^".к ""
сближает в толковании своего твор-

чества разных писателей. Гораздо

знаменательнее, что произведения

Чехова ведут мировое общественное

мнение через его искусство к источ-

нику, которым оно вдохновлено — к

русскому человеку, к русскому наро-

ду. И едва ли не Лучше многих вы-

разил эту мысль французский критик

и публицист Андрэ .Вюрмсер. «Нель-

зя, — сказал он, — любить и почитать

Антона Павловича Чехова, не пони-

мая, что Россия, им описанная, что

русские, несчастье которых он пока-

зал в своих произведениях, должны

были превратиться в эту новую стра-

ну, в этих новых людей, которых мы

видим сейчас».

Это действительно так. ибо это оз-

начает, что, с болью- й горечью обли-

чая ленивую, косную, несчастную

Россию царских времен, Чехов ясно

А сам все пишет. Быстро-быстро.
И не смотрит на бумагу. Шея вытя-

нута. Глаза неподвижно устремлены

куда-то вдаль, широко открыты и све-

тятся, как плошки.

Мария Павловна именно так и ска-

зала: как плошки.

Удивительно живо представилась

вся картина: пишущий Чехов с гла-

зами, как плошки. В это время он

ничего не видел и не слышал вокруг

себя. Все происходило в нем. Это бы-

ла таинственная, сокровенная минута

перевоплощения — самое драгоцен-

ное свойство подлинного художника.

Без этого дара перевоплощения,

когда художник является в одно и

то же время и творцом, и собствен-

ным творением, — писатель, как бы

был, никогда не

Антон Чехов был писатель великий.

У него был врожденный дар перево-

площения.

Он вышел из низов. Из самой гу-

щи народной. Его дед был крепост-

ной.

«Что писатели-дворяне брали у

природы даром, то разночинцы по-

купают ценою молодости, — писал

Чехов Суворину, обобщая судьбу це-

лого поколения русской разночинной

] интеллигенции, вышедшей из наро-

і да. —■ Напишите-ка рассказ о том,

I как молодой человек, сын крепостно-

I го, бывший лавочник, певчий, гимна-

| зист и студент, воспитанный на чино-

[ почитании, целовании поповских рук,

поклонении чужим мыслям, благода-

ривший за каждый кусок хлеба, мно-

го раз сеченный, ходивший по урокам

Толстого, Достоевского

и других классиков.

Вот что, между прочим, говори-

лось в статье Маяковского «Два Че-

хова», где он достойно приветство-

вал Чехова как одного из династии

«Королей Слова».

«Понятие о красоте остановилось

в росте, оторвалось от жизни и объ-

явило себя вечным и бессмертным...
А за оградой маленькая лавочка

выросла в пестрый и крикливый ба-

зар. В спокойную жизнь усадеб вор-

валась разноголосая чеховская толпа

адвокатов, акцизных, приказчиков,

дам с собачками... j стереоскопически объемным и так

Под стук топоров по вишневым j же еще более разговорным, демокра-

Кроме Льва Толстого, никто из | Дар перевоплощения помогает Че-

современных Чехову писателей не хову найти для каждого персонажа

мог сравниться с ним по силе языка j сбои стиль, неповторимую пнтопа-

и вместе с тем по его удивительна» цию. Чехов поразительно, музыкален,

прозрачности, почти неощутимости, I Свои повести и рассказы он стро-

в чем, как мне кажется, Чехов за- [ их, как стихотворения, подчинял

частую превосходил даже самого строгой, сжатой ритмической форме.

Толстого. | Это позволяет ему в маленькую по-

Чехов был новатором в области весть вместить такое количество ма-

литературной формы. Подобно тому, [ териала, которого для другого писа-

как Пушкин преобразовал русский j теля с излишком хватило бы на це-

стііх, приблизив его к живой разго- j лый роман. Такая маленькая повесть-

ворной речи, так же и Чехов преоб- ' роман — тоже одно из открытий Че-

разовал русскую прозу, сделав ее j хова. До него так емко не писали, да

язык более сжатым, "емким, почти и после него, откровенно говоря, так

садам распродали с аукциона вместе

с гобеленами, с красной мебелью в

стиле полуторы дюжины ЛЮДОВИКОВ

и гардероб изношенных слов».

Здесь Маяковский явно имел в ви-

ду знаменитый «многоуважаемый

шкаф».

«Из-за привычной обывателю фи-

гуры ничем недовольного нытика, — «красоты и излишества, а, напротив

пишет далее Маяковский,— ходатая

перед обществом за «смешных» лю-

дей, Чехова — «певца сумерек», вы-

ступают линии другого Чехова —

сильного, веселого художника слова».

Как видите, молодой Маяковский

со свойственным ему своеобразием

выступил на защиту памяти Чехова

от тех критиков, которые всю жизнь

мучили Чехова, называя его «ныти-

ком», «певцом сумерек», «хмурым

человеком» и прочими вздорными

определениями.

Самое замечательное заключается

в том, что мнение Маяковского о

Чехове оказалось весьма близким но

духу к пониманию Чеховым самого

себя.

«Мое святое святых — это чело-

веческое тело, здоровье, ум, талант,

вдохновение, любовь», — говорит Че-

хов в письме поэту Плещееву и за-

канчивает так: «Вот программа, ко-

торой я держался бы, если бы был

большим художником. .».

Чехов в этом еще сомневался!

Он был не просто большим ху-

тическим, народным.

Его новаторство, между прочим,

заключалось также и в том, что он

не усложнял тех элементов русской

прозы, которые были выработаны до

него целыми поколениями писателей,

и не привносил . в художественную

ткань различные изобразительные

писать еще не научились.

Развитие этого чеховского откры-

тия впереди.

Уже это одно делает Чехова совер-

шенно новым, оригинальным явлени-

ем не только в русской, но и в миро-

вой литературе.

Я уже не говорю о поразительном

жанровом разнообразии Чехова: и

миниатюры, и повести, и драмы, и

ционером. Но дело, которое он де-

лал, — беспощадная критика со-

временного общества и государст-

венного строя, — сыграло, мало ска-

зать, прогрессивную роль, оно ока-

зывало определенно революционизи-

рующее влияние на сознание сотен

тысяч и даже, быть может, миллио-

нов его прижизненных читателей.

Молодой Ленин, один из читате-

лей Чехова, прочитав в журнале

рассказ «Палата № 6», так выразил

: свое впечатление:

«Когда я дочитал вчера вечером

I этот рассказ, мне стало прямо-таки

j жутко, я не мог оставаться в своей

! комнате, я встал и вышел. У меня

, было такое ощущение, точно и я

! заперт в палате № 6».

Это, быть может, самое драгоцен-

ное для нас свидетельство силы че-

ховского гения.

Художественное сознание Чехова

не отставало от жизни, что по-

стоянно случается с писателями

среднего таланта. Наоборот. Созна-

ние Чехова почти всегда опережало

спору

убеждению, что русская жизнь не-

пременно станет прекрасной и счаст-

ливой.

Она стала такой. Великий Октябрь

превратил нас в новых людей, былую

Россию — в новую странуѵСоциализ-

ма, строящую коммунистическое об-

щество будущего.

без калош, дравшийся, мучивший
животных, любивший обедать у бога- Д«™иком Он был художником гро-

мадным. Гением. И, если разобрать-

всегда твердо

про-

граммы, которая жива в мире и по-

тых родственников, лицемеривший и
видел в своем народе здоровых, тру- б \ л без всякой на 'добности , | ся, он действительно

долюбивых, смелых людей и в них ;^ т созштя СВО его ничтоже- \ Держался своей благородной
постоянную рпору своему : СТВЭ) _ нашшитеі как этот мо;юдой -

человек выдавливает из себя по кап-, ныЛе '

лям раба и как он, проснувшись в ' д Интересно мнение о Чехове и

одно прекрасное ѵтро. чувствует, что і Ан Р и Барбюса. Однажды он спросил

в его жилах течет уже не рабская М€ .ня > какИХ т Французских писате-

кровь, а настоящая человеческая».

Вот чего страстно желал, вот что

неутомимо проповедовал Чехов, вот

! во имя чего жил: чтобы в жилах лю- !
Если Антон Чехов в своей краси- дей текла не рабская кровь, а настоя-

і щая человеческая!

Это была основная тема его твор-

чества.

Подобно другому русскому челове-

ку из гущи народной — Ломоносову,

Чехов не только «выбился в люди»,

как принято было высокомерно гово-

рить о таких талантах из низов, но

стал гордостью русского народа, на-

шей лучшей славой, наряду с Пуш-

киным, Гоголем, Толстым, Достоев-

ским.

На любви к Чехову сходятся люди

самых различных, а подчас даже и

прямо противоположных вкусов. Он

признан всеми. Мне еще никогда не

встречался человек, который сказал

бы, что ему не нравится Чехов.

• При мне спросили Маяковского,

кого он любит больше всего из рус-

ских писателей, и он, не задумыва-

ясь, сказал: Чехова!

В этой связи я вспомнил другое

высказывание Маяковского о Чехове,

еще до революции, когда совсем

юный Маяковский считал себя футу-

ристом и по молодости лет ниспро-

вергал «с Парохода Современности»

вой мечте о счастье для всех, о вы-

сокой культуре для родного народа

чего-нибудь не мог предвидеть — так

это небывалой быстроты,,*: какою на-

род, опрокинул все старее, что ему

мешало на дороге к нозрй жизни.

Он дорог нам своею человеч-

ностью, пронизывающа)» все его

художественное творчество и его лич-

ность. И он дорог нам своим глубо-

ким сознанием того, ітв прекрасное

может и должно быть ейвдано только

трудом.

Алексей МаксимовичГорький, доб-

рый товарищ Чехова, сказал об этом

его жизненном и творческом созда-

нии: «Я не видел человека, который
чувствовал бы значенф труда как

основание культуры так глубоко* и

всесторонне, как Антй Павлович».

Человек и труд — вот созидатель-

ная основа нашей современности. Че-

ловек и труд — вот творческий девиз

Чехова. Поэтому Чехов неотделим от

современности.

Чехов был, есть и будет с нами и

со всем миром.

В Московском тс-іт'-о имени А. С. Пушкина состоялась премьера драмы
• Иеанов». Роль Сдши исполнила Т. Зяблова. Иванова —

артист РСФСР, лауреат Ленинской премии Б. Смирнов,
народный

несколько прославленных имен, в

том числе Мопассана.

— Мопассан!— воскликнул . Бар-

бюс в сильнейшем волнении. —

Нет, вы шутите. Как! Вы, русский,
можете назвать великим писателем

Мопассана, в то время как у вас

есть такой действительно великий,

действительно гениальный, ни с чем

не сравнимый писатель, как Антон

Чехов!

А ведь еще на моей памяти счи-

талось большим комплиментом -Че-

хову, когда говорили, что он рус-

ский Мопассан.

Русский читатель признал и по-

любил Чехова прежде, чем совре-

менная критика поняла его истин-

ные масштабы. Даже после смерти

писателя в энциклопедии «Просве-

щения» в статье Скабичевского, ко-

торый прославился своим полным

непониманием значения Чехова, Ан-

тон Павлович квалифицирован всего

лишь, как «известный беллетрист».

Невероятно, но это так!

Будучи писателем всемирным,

Чехов прежде всего писатель рус-

ский. В нем соединились все луч-

шие качества русского националь-

ного характера: ум — широкий, сво-

бодный, независимый, гордый, прав-

долюбие, неугасимое стремление к

истине, горячая любовь к своей Ро-

дине и к своему народу, бескорыст-
ное, подвижническое служение это-

му народу.

И, конечно, — поразительный та-

. лант.

Все эти качества позволили Чехо-

ву не только очень глубоко, до само-

го дна проникать в самуф суть всех

явлений жизни, но и осветить их

беспощадно ярким све&ш своего

разума, без чего художник не в со-

стоянии создать сколькоінибудь до-

стоверные характеры, аЦтем более

картину общества.

Говоря о писательском таланте,

как теперь принято говорить, «мас-

терстве» Чехова, я имею в виду ту

высшую простоту, скромность худо-

жественных средств, которые в руках

подлинного художника стоят гораздо

дороже самых изысканных словесных

построений и метафор, многозначи-

тельных архаизмов и кустарных под-

делок под якобы народную речь в

духе чеховского Епиходова, — словом,

без всего того ложно художественно-

го, что многие критики и до сих пор

еще продолжают самоуверенно назы-

вать «сочно», «красочно» и чего, по

свидетельству Ивана Бунина, Чехов

терпеть не мог.

«...красочно» — ведь они же не

знают, что у художников это бран-

ное слово!», — говорил Чехов.

В смысле простоты изобразитель-
ных средств и в первую очередь язы-

ка со всей его возможной точностью,

краткостью и ясностью Чехов являет-

ся продолжателем лучших образцов
классической русской прозы, которые

нам подарили Пушкин и в особенно- !
сти Лермонтов в «Герое нашего вре- 1
мени».

строжайше очищал язык от всего

лишнего, в течение многих лет на-

росшего на нем, как ракушки на

киле корабля. Как бы это лишнее

ни казалось красиво, заманчиво-ху-

дожественно, Чехов его беспощадно

устранял, оставляя только то, что

было абсолютно необходимым.

Этим и объясняется та волшебная

легкость, с которой каждая создан^

ная Чеховым фраза, каждая мысль

доходят до сознания читателя и

мгновенно усваиваются, не требуя
от читателя никакого дополнитель-

ного умственного напряжения. Нет

ничего лишнего. Оттого-то Чехоз,

как принято говорить, так «легко

читается». Чем проще, тем легче.

Эта высшая простота — плод

неутомимого писательского труда,

громадного творческого усилия. Она

дается лишь истинному таланту.

Известно, как нежно любил Че-

хова Лев Толстой. По его мнению,

никто не двинул русскую прозу так

далеко вперед, как Чехов. Толстой

назвал Чехова Пушкиным русской

прозы. До настоящего времени еще

никому из русских писателей не

удалось в области формы пойти

дальше Чехова.

Он достиг величайшего совершен-

ства в умении слить два элемента

художественной прозы — изобрази-
тельный и повествовательный — в

одно общее дело. До Чехова пове-

ствование и изображение, обычно

даже у самых тонких мастеров, на-

пример Тургенева, за исключением

разве Толстого и Достоевского, по-

чти всегда чередовались, не сливаясь

друг с другом. Описание шло своим

чередом, повествование — своим:

одно после другого.

У чеховского Тригорина, наблюда-
тельного беллетриста, облако похоже

на рояль. Недурно. Пахнет гелиотро-

пом: приторный запах, вдовий цвет.

Вдовий цвет — совсем хорошо. Да-

же отлично. Наконец, известное

тригоринское описание лунной ночи:

на плотине блестит горлышко разби-
той бутылки и чернеет тень от мель-

ничного колеса. Вот вам и лунная

ночь. Ничего не скажешь. Похоже.

Ну и что же? Перефразируя знаме-

нитое изречение, Гёте по поводу по-

хоже нарисованного мопса, можно

сказать: одной лунной ночью боль-

ше, только и всего.

Но Чехов не Тригорин. У Чехова

изображение лунной ночи настоль-

ко тесно слито с повествованием о

движении человеческой души, с те-

чением жизни, что уже представ-

ляет собой не просто неподвижную

картину, пейзаж, а нечто неизмери-

мо большее и качественно совсем

другое.

Например, чеховская лунная ночь

из повести «Три года».

Здесь нет ни щегольской подроб-
ности разбитой бутылки, отражаю-

щей луну, ни приторного запаха ге-

лиотропа.

Просто: «Ночь была Тихая, лун-

ная, душная; белые стены замо-

скворецких домов, вид тяжелых за-

пертых ворот, тишина и черные тени

производили в общем впечатление

какой-то крепости, и недоставало

только часового с ружьем. Цвела че-

ремуха... среди двора лежала чер-

ная собака...».

Все удивительно скромно, буднич-
но. Но дело в том, что все это про-

пущено через душу героя повести

Лаптева, слилось с его мыслями, чув-

ствами, даже черная собака посреди

заліггого лунным светом двора, кото-

рая, как сказано у Чехова, «валя-

лась на камнях, а не шла в поле, в

лес, где бы она была независима, ра-

достна. И ему (Лаптеву. — В. К.) и

этой собаке мешало уйти со двора,

очевидно, одно и то же: привычка к

неволе, к рабскому состоянию...».

В этом поразительном слиянии

изобразительного с повествователь-

ным — одно из открытий Чехова.

У Чехова почти никогда не бы-

вает безлюдных пейзажей. У него

пейзаж слит с человеком. Пейзаж

и человек дополняют друг друга. Вот

в чем принципиальная разница меж-

ду пейзажем Чехова и пейзажем Ле-

витана, хотя почему-то принято их

считать очень родственными. По-

моему, ничего похожего.

Чехов достиг величайшего совер-

шенства в умении коротко, сжато,

водевили, и записные книжки, кото- ! В Р€МЯ - А быть впереди своего вре-

рые, кстати сказать, после Чехова ■ мени — это и- есть главный при-

стали особым литературным жанром. знак подлинного художника.

Чехов создал громадную галерею Опережая свое время, Чехов был

типов и характеров всех классов со- провозвестником новой, светлом

временного ему общества. жизни, которую угадывал в буду-

С поразительной достоверностью

он изображал мужиков и помещиков,

министров и белошвеек, офицеров,
жандармов, купцов, рабочих, капита-

листов, священников, лакеев, хори-

сток, кондукторов, матросов и вели-

кое множество прочих жителей Рос-

сийской империи.

При этом каждый человек, как бы

мало ему ни было отведено автором

места, — не условная фигурка, не ие-

роглиф, а подлинный, живой, много-

гранный человеческий характер,' об-

щественное явление со всеми своими

большими или малыми противоречия-

ми, с неповторимыми чертами и осо-

бым характерным языком.

Понятно, что этого достигнуть про-

стым «изучением действительности»

нельзя. Нужно горячо любить свою

Родину, свой народ. Будучи челове-

ком из народа, Чехов всегда жил

народными интересами, жил для

народа.

«...Ведь я не пейзажист только, —

говорит чеховский Тригорин, — я ведь

еще гражданин, я люблю родину,

народ, я "чувствую, что если я писа-

тель, то я обязан говорить о народе,

об его страданиях, об его будущем,
говорить о науке, о правах, чело-

века...».

Можно не сомневаться, что это

были и мысли самого Чехова, напи-

савшего в записной книжке:

«Желание служить общему благу
должно непременно быть потребно-

стью души, условием личного сча-

стья...».

Чехов умел и любил изображать
хороших, мыслящих людей, мечтаю-

щих о прекрасном будущем, любил

писать о чистых сердцем, простых

женщинах, о детях, о животных, о

птицах. И все, к чему ни прикаса-

лась его добрая большая рука, начи-

нало светиться радостной, теплой

улыбкой. Но в основном он, конечно,

был художник - разоблачитель. На

первый взгляд он кажется мягким,

даже лиричным. Но вчитайтесь в

Чехова. И даже в самых мягких его

вещах вы вдруг почувствуете беспо-

щадного сатирика, силой своей, на

мой взгляд, ничуть не1, уступающего

Щедрину или Гоголю, а кое-где и

превосходящего их жизненным прав-

доподобием, художественной досто-

верностью.

Его сатира зачастую облечена в

скромные бытовые одежды. Но тем

неожиданнее и сильнее она дей-
ствует.

При внешне спокойной, даже как

бы холодноватой манере Чехов с та-

кой глубиной и внутренней страст-

ностью вскрывает пороки отдельных

людей и всего общества, что иначе

как великим сатириком его не назо-

вешь.

Он рубит под самый корень нена-

вистный ему мир российского ме-

щанства и обывательщины, с неслы-

ханной силой он бичует, беспощадно

высмеивает человеческую жадность,

жестокость, самодовольство, глу-

пость, чванство, бездарность, стяжа-

тельство. Он, например, за уши вы-

таскивает на свет божий и показы-

вает всему миру опасного тупицу,

дьявольски живучую разновидность

«наукообразных» в лице профессора

Серебрякова, который, как об этом

в отчаянии восклицает несчастный

дядя Ваня, «ровно двадцать пять

лет читает и пишет об искусстве,

ровно ничего не понимая в искусст-

ве. Двадцать пять лет он переже-

вывает чужие мысли о реализме, на-

турализме и всяком другом вздоре;

двадцать пять лет читает и пишет о

том, что умным давно уже известно,

а для глупых неинтересно: значит,

двадцать пять лет переливает из пу-

стого в порожнее». Чехов показывает

также страшную и на вид такую бе-

зобидную, миленькую мещаночку

Наташу из «Трех сестер», а на са-

мом деле беспощадную хищницу,

исчадие ада, воплощенное мещанство

— злобное, воинствующее, изобра-
женное в самом его омерзительном

виде. Чехов выставляет на всеобщее

обозрение мракобеса, человеконена-

вистника, настоящего современного

расиста Рашевича из рассказа «В

усадьбе» с его: «В харю! В харю!как бы вскользь, между прочим и по-

чти незаметно для читателя дать за- '■ В харю!», и холодного эгоиста, пе-

конченный портрет человека. Причем I тербургского чиновника, консервато-

Недаром же Чехов так восхищался : это вовсе не эскиз, не беглая подма- ! ра Георгия Орлова из «Рассказа

«Таманью», считал ее лучшим рус-левка. Нет. Это нечто вполне закон- неизвестного человека».,

ским рассказом, ченное, даже документальное. ' Чехов, конечно, че 'был револю- 1 Воскресенье, 31 января 1960 г.

щем.

Он говорил о гармоническом че-

ловеке, в котором «должно быть все

прекрасно: и лицо, и одежда, и ду-

ша, и мысли».

Но в том страшном мире капи-

тализма, в котором жил Чехов,
это было неосуществимо.

Нужна была революция.

«Здоровая, сильная буря, которая

идет, уже близка»,— говоря словами

чеховского Тузенбаха из «Трех сес-

тер».

Эта буря, эта громада была Вели-

кая Октябрьская социалистическая

революция с ее бессмертными ком-

мунистическими идеалами. Только

сна одна могла превратить раба в

свободного, гордого, гармонического

человека, о котором всю жизнь так

страстно мечтал Чехов.

Однако Чехов не был пустым меч-

тателем.

Страстная, беспокойная, горячая

любовь Чехова к своей Родине и к

своему народу была не пассивна и

не сентиментальна. Это была любовь

деятельная, требующая вмешатель-

ства художника в жизнь, освещаю-

щая все пороки общества для того,

чтобы народ мог их познать, по-

знавши — уничтожить.

Чехов не был созерцатель. Он был
борец.

Он говорил: «Все мы народ, и все

то лучшее, что мы делаем, есть де-

ло народное».

Популярность Чехова не только в

нашей стране, но и во всем ми]іе

огромна.

За сто лет со дня его рождения в

истории человечества произошли та-

кие грандиозные события, как Вели-

кая Октябрьская социалистическая

революция, две мировые войны,

рождение народного Китая, начало

распада колониальной системы, рас-

щепление атома, завоевание космоса

и множество другого, что можно на-

звать началом эры коммунизма на

земном шаре.

Однако Чехов выдержал испыта-

ние временем. Он не только пережил

это потрясающее столетие, но слава

его небывало выросла и, что самое

замечательное,- продолжает расти.

Чехов из писателя национального

стал писателем всемирным.

Нечего и говорить, как много мы

все, вся советская литература, обяза-

ны своим развитием гению Чехова.

Влияние чеховской школы явст-

венно ощущается во всем мире. Нет

возможности перечислить всех круп-

ных писателей пяти континентов на-

шей планеты, в той или другой сте-

пени испытавших на себе влияние

Чехова. Достаточно назвать таких

поистине громадных художников на-

шего времени, как Томас Манн, Гол-

суорси, Мартен дю Гар, Лу Синь и

многие, многие другие.

Чехов по-прежнему продолжает

учить свой народ и все другие на-

роды мира ненавидеть мещанство.

Он и сегодня бичует стяжательство,

грубость, лицемерие, ложь, расизм,

человеконенавистничество, преклоне-

ние перед золотом — все пороки, до-

ставшиеся в наследие от старого

мира, время которого не всюду на

земном шаре еще истекло.

Богатейшая галерея носителей

этих пороков — человеческих типов, .

—созданная Чеховым в его книгах и в

его неповторимом новаторском теат-

ре, о котором следует говорить от-

дельно, ежедневно помогает нам рас-

познавать как бы с помощью беспо-

щадного чеховского рентгена ткани

мирового общества, местами пора-

женные, как раком.

Весь мир празднует сейчас радост-

ный день рождения Антона Чехова,

великого русского и всемирного пи-

сателя — новатора, гуманиста, учи-

теля.

Есть нечто глубоко знаменатель-

ное в том, что столетие со дня рож-

дения Чехова отмечают во всем ми-

ре сотни миллионов людей, которые

хотят, чтобы наша земля была не

атомным полигоном, а прекрасным

садом, и небо было в алмазах, как

об этом часто мечтали и чеховские

герои, и он сам.
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Торжественное заседание
в Большом театре Союза ССР

(Окончание. Начало на 3-й стр.).

ДРАМАТУРГИЯ БОЛЬШИХ ПРОСТОРОВ
РЕЧЬ П. А. МАРКОВА

Чехов любил театр требователь-

ной, глубокой и сильной любовью.

Он очень хорошо знал современный
ему театр, он хорошо знал его быт,

его недостатки, мешавшие театру от-

ветить на те запросы жизни, на ко-

торые всей своей душой отвечал сам

Чехов. Было бы совершенно бесплод-

но думать, что Чехов не владел фор-

мой современной ему драмы. Наобо-

рот, он ее знал хорошо. Но дело в

том, что то содержание, которое он

хотел вместить в драматургическую

форму, требовало иных форм, тре-

бовало других, более смелых средств

выражения. Та тема, которой он от-

давал свое творчество — сознание

того, что так дальше жить нельзя, —

не вмещалась в сухую, строгую и

уже ставшую штампованной форму

той драмы, которой представителями

были Спажинский, Невежин и дру-

гие. Потому-то и появилась та осо-

бая форма чеховской драматургии,

которая не поддается четкому жанро-

вому определению. Это — чеховская

пьеса, чеховская форма, которая

умела объединить в себе и необыкно-

венный юмор, и трагичность, и глу-

бокий пафос, и необыкновенную

поэтичность. Чехов заглянул в та-

кие тайники души человека, он

смотрел так далеко, глубоко в самую

суть жизни, что ему потребовались

эти новые формы, очень тонкие,

изящные и глубокие. Он стал под-

линным реформатором русского те-

атра. Если бы не было Чехова, если

бы- не было его великой драматур-

гии, то не было бы системы Станис-

лавского, не было бы Художественно-

го театра, не было бы всего того рас-

цвета русского театрального искус-

ства, которым мы по праву гордим-

ся. Его обвиняли в . несценичности,

говорили о том, что его пьесы лише-

ны творческих драматургических

сюжетов. Но разве в одних «Трех

сестрах» не заключено несколько

пьес, из которых любой драмодел

сумел бы создать пьесу. Разве там

не рассказана трагическая судьба
Маши и Вершинина, их несчастная

любовь, разве там не рассказана ги-

бель Андрея, полюбившего ничтож-

ную Наташу, разве там не рассказа-

на та любовь Тузенбаха к Ирине, ко-

торая приводит его потом и к дуэли

с Соленым, и к трагической гибели?

Разве в каждой из пьес, подобно

тому, как мы это видим в «Вишне-

вом саде», не раскрыты рамки па-

вильонной пьесы. Ведь мы знаем в

«Вишневом саде» не только то, что

мы видим на сцене, но мы знаем и

прошлое этой дворянской усадьбы.
Мы чувствуем и крепостное право, о

котором говорит Петя Трофимов, мы

знаем и сына Раневской, который
здесь утонул, мы великолепно знаем

дочь Семеона-Пищика, мы велико-

лепно знаем даже Париж, куда едет

Аня со своей матерью Раневской.

Так умел раздвигать рамки сце-

нического действия Чехов, и в не-

больших просторах сценического па-

вильона вдруг мы видели и чувство-

вали жизнь, захватывающую боль-

шие просторы.

Огромный социальный писатель и

драматург, он ставил перед совре-

менным ему зрителем самые важные

вопросы долга, самые важные вопро-

сы ответственности перед жизнью.

Его обвиняли в пессимизме. Но

разве в его «Вишневом саде», в

«Трех сестрах», в «Дяде Ване» не

звучало победоносное утверждение

будущего, разве это было для него

только мечтой? Это было для Чехова

великолепным знанием будущего. Он

знал вместе с Тузенбахом, что побе-

дит буря, которая сметет пошлость

и ложь с земли, он верит вместе с

Соней, что увидит небо в алмазах,

он знал вместе с Аней и Петей Тро-

фимовым, что нужно приветствовать

новую жизнь и нужно прощаться с

той жизнью, которая уходит вместе

с вишневыми садами, вместе со ста-

рыми поместьями, потому что зацве-

тет новая, прекрасная, превосход-

ная и благородная жизнь.

И даже современный ему лучший
театр — Московский Художествен-
ный — не мог в полной мере понять

всю глубину" его драматургии. Он

рос вместе с Чеховым, он рос вме-

сте с нашей эпохой.

Константин Сергеевич Станислав-

ский, который необыкновенно нежно

относился к Чехову, говорил о том,

что Чехов. еще недостаточно раскры-

тая книга.

Владимир Иванович Немирович-
Данченко, который дал жизнь пер-

вым пьесам Чехоза, говорил еще в

десятых годах, что Чехова нужно

пересмотреть, что неверны многие

сценические интерпретации Чехова,

и сам в 1940 году дал новое, вели-

колепное, поэтическое понимание Че-

хова на сцене Художественного те-

атра.

Ольга Леонардовна Книппер-Че-

хова, непревзойденная исполнитель-

ница ролей в пьесах Чехова, гово-

рила тогда, когда уже перестала

играть на сцене, о том, что самое

лучшее, что она сейчас сможет сде-

лать, это проигрывать для себя пье-

сы Чехова, и она видит теперь, как

много недоиграно, как много ею не

увидено в этой замечательной поэти-

ческой драматургии Чехова.

И только теперь, когда страна

прошла огромный путь, когда ху-

дожники сцены увидели осуществ-

ленным то, о чем мечтал и что знал

Чехов, сейчас пришли новые формы
исполнения Чехова на сцене. Это

высокая поэтичность и музыкаль-

ность, это выстраданный оптимизм

и выстраданная вера, это строгость

сценической формы, без которой Че-

хова не может быть.

И когда сейчас прошли гастроли

Художественного театра с пьесами

Чехова за рубежом, то многие сцени-

ческие деятели, крупные и хорошие,

благодарили Художественный театр

за то, что он поставил эти спектак-

ли, , помог понять по-новому Чехо-

ва, понять его поэзию, понять ту

тему, которая так высока сейчас и

которая так нужна, — тема ответ-

ственности перед жизнью. Ведь

когда сейчас появляются пьесы Че-

хова на сцене (а сегодня в сотнях

театров Советского Союза прозвучат

со сцены чеховские слова и увидят

на сцене «Дядю Ваню», «Вишневый

сад» и «Три сестры»), вот в эти дни

с особой силой мы .увидим ту особую
атмосферу, которая бывает в зале,

«огда слушают пьесы Чехова. Все

вместе как будто 'объединены в од-

ном переживании, вместе смеются

над Епиходовым, " вместе сочувству-

ют страданиям дяди Вани, вместе

верят красоте дуіиевной Астрова и

вместе каждыіі душевно беседует . с

Чеховым и каждый проверяет для

себя свой жизненный путь, ибо для

Чехова не было различия между его

жизнью и творческим путем. И сей-

чае каждый молодой человек, кото-

рый слушает пьесу Чехова и заду-

мывается над ней, ставит для себя

вопрос о своей; личной ответственно-

сти перед жизнью, перед обществом,

перед народом', и тогда сквозь эти

спектакли, сквозь актеров, сквозь

режиссерский рисунок мы снова ви-

дим благородное лицо бесстрашного,

требовательного художника — вели-

кого Чехова, нашего современника

и нашего учителя.

МОЛОДОСТЬ ДУШИ
РЕЧЬ В. ЧУПРОВА

. Дорогие товарищи!
С большим волнением слушал я то,

что было здесь сегодня сказано о

великом русском писателе Антоне

Павловиче Чехове. Я счастлив, что

мне выпала честь с этой высокой

трибуны от лица читателей, совет-

ской трудящейся молодежи в день

столетия Чехова выразить чувства

нашей благодарной любви к нему.

Наша дружба с Чеховым и его ге-

роями началась еще в детстве и со-

хранится на всю жизнь: Ванька

Жуков с его письмом «на деревню

дедушке», Варька, которой всегда

«спать хочется», но и этого еіі

нельзя... Как мы переживали за

них, как ненавидели их хозяев! А

милый Егорушка! Кто из нас не пу-

тешествовал с ним по южной сте-

пи...

Потом, когда мы выросли, с го-

дами к нам пришли новые чеховские

герои: мы смеялись над «влюблен-

ным Антропосом», мы ненавидели

унтера Пришибеева, нам было жут-

ко, когда мы читали «Палату № 6»,

рассказы «В ссылке», «Тоска» и

другие... Какая невыносимая, страш-

ная жизнь проходила перед нами!

Чехов учит нас ненавидеть раб-

ское прошлое царской России, пош-

лость, тупость, ложь, бюрократизм.

Чехов дорог нам за его призыв к

правде и добру, справедливости и

красоте.

Он дорог нам за то, что умел так

просто и понятно передавать боль-

шие светлые человеческие чувства,
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за то, что учил уважать и любить

человека, бороться с неправдой и

злом.

Нам дорог Чехов и за его велико-

лепный русский язык! Овладевая

специальными техническими зна-

ниями, мы наряду с этим стремимся

овладеть и всеми богатствами рус-

ской культуры. Чехов учит нас лю-

бить великий русский язык, роДную

природу! Сколько у него описаний

природы! Почитаешь Чехова и еще

больше любишь Родину. Так тебя и

потянет в лес, в поле или захочется

еще раз пойти в Третьяковскую га-

лерею, посмотреть на полотна Леви-

тана, Шишкина, Поленова...

Мы глубоко любим Чехова, как

человека. Мы знаем его доброту,

отзывчивость, скромность, трудолю-

бие...

Чехов был великим тружеником.

Его трудолюбие не может не восхи-

щать нас. Писатель, врач, он не стра-

шился и физического труда: на

экскурсии в Мелихове мы видели

пруд, вырытый Чеховым, в ялтин-

ском саду растет много деревьев, по-

саженных руками Чехова. Поездка

на Сахалин, участие во Всероссий-

ской переписи, когда писатель уже

был тяжело болен, — это большой

гражданский и трудовой подвиг.

Чехов всей душой ненавидел ме-

щанство, самодовольство и ограни-

ченность. Сегодня для нас, советских

людей, особенно понятны слова Ан-

тона Павловича о том, что «в чело-

веке должно быть все прекрасно: и

лицо, и одежда, и душа, и мысли».

Чехов не только мечтал о прекрас-

ном будущем, он глубоко и убежден-

но верил в него. Вспомните, как, ока-

завшись во время своей поездки на

Сахалин у сибирской реки Енисея,

он записал потом: «Я стоял и ду-

мал, какая полная, умная и смелая

жизнь осветит со временем эти бе-

рега!». Как эти давно написанные

слова близки нашей сегодняшней Си-

бири, где советские люди перекрыли

Ангару, где сегодня на Енисее идет

грандиозное, ни с чем не сравнимое

строительство.

Чехов сказал в свое время: «Вся

Россия — наш сад». А мы добавляем

к этим прекрасным словам: вся наша

Родина,. весь многонациональный Со-

ветский Союз — небывалый, изуми-

тельный сад. И мы, поколение мо-

лодых, должны своим творческим

трудом сделать его еще более пре-

красным.

Сегодня, когда в нашей стране

идет широкое строительство комму-

низма, мы с гордостью вспоминаем о

великом Чехове и с благодарностью

берем себе на вооружение те высо-

кие чувства гуманности и правды, то

большое трудолюбие, ту молодость

души и веру в человека, о которых

говорил писатель всей своей жизнью

и всеми своими произведениями.

ПЕВЕЦ ЧЕЛОВЕЧЕСКОГО СЧАСТЬЯ
РЕЧЬ Я. ИВАШКЕВИЧА

Всемирный Совет Мира, выбирая

для повсесветного чествования сотую

годовщину со дня рождения Антона

Павловича Чехова, пошел навстречу

чувствам всех людей: писателей, ху-

дожников и простых рабочих, для

которых Чехов стал одним из бли-

жайших писателей- друзей. Есть пи-

сатели-учители, перед которыми мы

преклоняемся, есть писатели - враги,

с которыми мы спорим, признавая

их талант и учитывая их влияние, но

есть и писатели-друзья, с которыми

нам хочется посоветоваться, и если

их советы не всегда могут быть осу-

ществлены, нам хочется хотя бы

запросто побеседовать с ними. Вот к

таким писателям-друзьям принадле-

жит и Антон Павлович Чехов.

Он друг великолепный. Прежде

всего, что бросается в глаза в его

творчестве, — это великолепное, как

он любил называть, «изумительное»

знание человека- В своей деятельной

жизни — при. постройке школ, при

посадке садов и в многочисленных

путешествиях ' он знакомился с

жизнью и познавал самые разнооб-
разные жизненные явления. Конечно,

главной помощью в этой его деятель-

ности было то, что он человека — не

человечество, но именно каждого от-

дельного человека — любил. Это не

были командировки Союза писате-

лей, это были командировки сердца.

Вот это сердце, заключенное в его

словах и образах, и есть для нас

лучший советник и утешитель. Но

он, как умный приятель, не скрыва-

ет перед нами дурных сторон совре-

менной ему жизни. Он ничего не за-

малевывает яркими красками, аляпо-

ватыми пятнами наивного оптимиз-

ма. Чехов часто раскрывает перед

нами все парадоксальное, всю аб-

сурдность житейской суеты. Когда

Астров в заключительной сцене «Дя-

ди Вани», глядя на карту Африки,
вдруг после всего, что случилось в

этом доме, делает замечание об аф-

риканской жаре — этот момент дей-

ствует на нас потрясающе.

Но все это нельзя сравнивать

с современной литературой безна-

дежного пессимизма. У Чехова

всегда в глубине авторского со-

знания горит огонь не только со-

чувствия к человеку, но и веры

в спасение человека, ради всего то-

го, что в нем есть хорошего, что в

нем значится, засыпанное пошлостью,

грустью и безнадежностью. У него

всегда жива надежда, что «придут

новые, лучшие люди», — он в чело-

века и его будущее верит, несмотря

на его серое настоящее.

Художественное совершенство Че-

хова, его осторожное обращение с че-

ловеческим чувством, его воздержа-

ние от многословия и то, что он

оставляет читателю или зрителю

так много места для самостоятель-

ного додумывания его предложений

— его страх перед окружающим

миром, и в то же 'время вера, что

этот мир будет улучшаться, что

мы стоим на пороге каких-то новых

гуманистических не только техниче-

ских побед, — делают Чехова близ-

ким сегодняшним временам, сего-

дняшнему читателю и сегодняшнему

писателю. Тут таится секрет его все-

мирного признания.

«Легче писать о Сократе, чем о

бедной швее», —-, сказал Чехов. Труд-

но отыскивать в будничных суще-

ствах затерянные атомы вечно люд-

ского, как и задатки будущего сча-

стья человечества. А он умел это

делать. И поэтому мы не только при-

знательно чествуем его, но и глубо-
ко его любим.

ЧЕХОВ ЛЮБИМ ВО ВСЕМ МИРЕ

РЕЧЬ ПО 'Л Я РОБС о"н А

Дорогие друзья, сердечный привет!
Моя жена Эсланда и я очень и

очень рады опять, еще раз стоять на

твердой земле Советского Союза.

Сердечный привет советскому наро-

ду! Сердечный привет членам вашего

правительства! Сердечный привет

вашему послу доброй- воли, прочного

мира и дружбы между народами

Никите Сергеевичу Хрущеву!
Большая честь быть здесь сегодня,

на вечере памяти Чехова. Чехов

не только великий русский писатель,

драматург, он автор, любимый во

всем мире.

В последние месяцы я играл роль

Отелло в Мемориальном театре Шек-

спира —оттого и борода. Вы помните,

что труппа этого театра была в про-

шлом году в Москве. Артисты гово-

рили о чудесном приеме, о тепле и

чуткости советских зрителей.

...Я жил на квартире недалеко от

дома, где родился Шекспир, близко

к школе, где он учился, и много раз,

гуляя прекрасными летними вечера-

ми, испытывал чувство благоговения

от мъісли, что здесь жил Шекспир,

работал и творил.

И то же самое я испытал в доме

Чехова в Ялте летом 1958 года. Здесь

он встречался с Горьким и другими

писателями, на этих берегах когда-то

Пушкин под аккомпанемент волн

Черного моря , декламировал свои

прекрасные стихи. Я испытал не

только чувство благоговейного стра-

ха, но и глубокое чувство умиления.

Чехов был писателем, который

любил людей, как братьев и сестер.

Он видел их стремления и их слабо-

сти, которые мешали полному осуще-

ствлению их надежд. Он любил лю-

дей и прощал им многое. Он обладал

даром пророчества, умея видеть бу-

дущее. И мы можем сказать, что ему

не надо было заглядывать слишком

далеко.

Чехов говорил в «Вишневом саде»

и во многих других произведениях,

что будет новая жизнь, новое обще-

ство. И человек' сможет развивать

все лучшее, что заложено в. нем. Мы

думаем, что Чехов мечтал об обще-

стве, где каждый трудится по спо-

собностям и получает по потребно-

стям. Как и Пушкин, он приветство-

вал племя молодое, незнакомое...

И вот — 1960 год. Мы видим, как

советский народ и другие социали-

стические народы созидают новую

жизнь. Великое спасибо вам от мил-

лионов людей во всем мире за ваш

благородный вклад в дело мира, в

дело дружбы народов.

Свое выступление Поль Робсон за-

канчивает песней. Он поет «Ночень-

ку» и «Широка страна моя родная».

ВСТРЕЧИ С ИНДИЙСКИМИ РАБОЧИМИ
БАНГАЛОР— МАДРАС, 30 января.

(По телегр. от соб. корр.). Сегодня

утром К. Е. Ворошилов, Ф. р. Коз-

лов, Е. А. Фурцева и сопровождаю-

щие их лица перед отъездом из Бан-

галора посетили завод телефонного

оборудования — крупное предприя-

тие государственного сектора Индии.

Завод накал свое существование

восемь лет назад, выпуская телефон-

ное оборудование из импортных дета-

лей. Сейчас только три детали из 539

ввозятся из-за границы, а все осталь-

ные производятся в Индии.

Гости в сопровождении губернато-
ра штата Вадияра, министра К. Д.

Малавия, директора завода Д. Пра-

сада и других официальных лиц про-

ходят по цехам, останавливаются воз-

ле рабочих, беседуют с ними.

После осмотра завода директор

Дж. Прасад приглашает высоких

гостей в административное здание.

Обращаясь к ним с краткой речью,

он приветствует от имени многоты-

сячного коллектива завода послан-

цев советского народа.

Затем Дж. Прасад вручает совет;

ским гостям подарки — телефонные

аппараты, которые являются основ-

ной продукцией этого завода.

.От имени советских гостей высту-

пает К. Е. Ворошилов. Даже беглый

осмотр завода, говорит он, достато-

чен для того, чтобы увидеть высокую

организацию производственного про-

цесса. Мы, продолжает товарищ

Ворошилов, от души приветствуем

весь коллектив этого завода, желаем

ему добра л счастья. Посещение за-

вода останется в нашей памяти.

Более одной тысячи женщин со-

брались в городской зал Бангалора

для встречи с депутатом Верховного

Совета СССР Е. А. Фурцевой.
Главный министр штата Майсор

г-н Джатти, открывший митинг, ска-

зал о том, что героическая роль

Советского Союза, «советского Пре-
мьер-министра в деле ослабления

международной напряженности за

последние несколько лет является не-

забываемой».

Десятки женских организаций го-

рода приветствовали высокую совет-

скую гостью, по традиционному обы-

чаю Индии преподнося Е. А. Фур-
цевой и всем, кто приехал с ней на

встречу, гирлянды цветов.

Е. А. Фурцева в своей речи "пере-

дала горячий привет женщинам шта-

та Майсор и рассказала о жизни Со-

ветского Союза, о дружеских^ чув-

ствах советских людей к народу

Индии. y'" r \
«Мы находимся здесь всего не-

сколько дней, — сказала Фурцева, —
но у нас уже огромный запас впечат-

лений о вашей стране и главное о

вашем замечательном народе, стре-

мящемся к миру и дружбе с други-

ми народами». Е. А. Фурцева под-

черкнула, что Советский Союз сде-

лает все, что в его силах, для уста-

новления вечного мира на земле, и

призвала индийских женщин еще ак-

тивнее бороться за мир.

Встреча советской гостьи с жен-

щинами Бангалора отличалась исклю-

чительной сердечностью.

Визит в Бангалоре закончен. То-

варищи К. Е. Ворошилов и Ф. Р.

ТКозлов направляются на аэродром,

тепло прощаются с руководителями

штата Майсор. Самолеты взмывают в

воздух и держат курс на юго-во-

сток — к побережью Бенгальского за-

лива, в столицу штата Мадрас, в го-

род, который по праву называется

столицей юга Индий.
Жители Мадраса устраивают высо-

ким гостям торжественную встречу.

Толпы народа выстроились вдоль

всего пути от аэродрома до Радж

Бхавана, дворца губернатора штата,

куда направилась советская делега-

ция. Мадрасцы соорудили красочные

арки, начертав на них приветствен-

ные слова: «Да здравствуют дорогие

советские гости!», «Добро пожало-

вать».

После непродолжительного отдыха

К.. Е. Ворошилов и Ф. Р. Козлов на-

правляются на завод цельнометалли-

ческих вагонов в пригороде Мадраса
Пирамборе.

У многих рабочих завода свежи в

памяти те часы, которые четыре года

назад провел на заводе товарищ

Н. С. Хрущев. Начальник цеха сбор-
ки корпусов Внсванатан сказал ва-

шему корреспонденту:

— Мы очень рады, что после ви-

зита господина Хрущева к нам на

завод прибыли его ближайшие това-

рищи. Наши рабочие хорошо помнят

визит Н. Хрущева. Они были счаст-

ливы оказать ему самый горячцй,
сердечный прием. Премьер Хрущев*—

выдающийся деятель нашего време-

ни. На нас он произвел самое глубо-

кое впечатление. Сейчас мы приняли

бы его с еще большим энтузиазмом.

Мы от души приветствуем и высо-

ких гостей, прибывших на наш завод

сегодня.

Скоро, очень скоро вагоны Пирам-
бора побегут по стальным рельсам,

изготовленным на металлургическом

заводе в Бхилаи. Уже сейчас завод

начал получать бхилайский прокат.

Это еще одна веха, отмечающая ре-

зультаты индо-советского сотрудни-

чества.

Гости посетили также техниче-

скую школу и рабочий поселок за-

вода.

После осмотра завода Ф. Р. Коз-

лов сказал: мы желаем, чтобы в Ин-

дии было больше таких заводов. 'Нас

особенно радует, что индийские ра-

бочие овладеди техникой и хорошо

работают. Желаем вам от всего серд-

ца, от имени всего советского, народа

успехов в индустриализации Индии.

Директор завода преподносит вы-

соким советским гостям подарок —<

серебряную модель вагона, сделан-

ную индийскими умельцами по об-

разцу вагонов, выпускаемых заводом.

Принимая подарок, К. Е. Вороши-
лов говорит:

Мы пробыли в Индии всего лишь

несколько дней. Но мы уже видели

много новых промышленных пред-

приятий, построенных за годы неза-

висимости. Мы не сомневаемся, что

таких предприятий будет еще боль-

ше. Для этого нужен мир, которого

жаждут все народы. К. Е. Вороши-
лов передает привет рабочим и ин-

женерно-техническому составу заво-

да и говорит, что рабочий класс и

инженерно-технические кадры при-

званы сыграть важную роль в деле

экономического развития Индии.

После знакомства с заводом со-

ветские гости направляются в дру-

гую часть города — в школу индий-

ского танца «Калакшетру».

Мадрас сыграл большую роль в

возрождении индийской культуры и

является сейчас важнейшим куль-

турным центром страны. В 20-х го-

дах нашего века английская про-

паганда объявила поход против ин-

дийского классического танца бхара-

та натьям. В защиту национального

самобытного искусства выступила

тогда лучшая танцовщица Индии

Рукмини Деви, поддержанная круп-

нейшим индийским писателем Ра-

биндранатом Тагором. Индийская

танцовщица любила искусство и уме-

ла передавать эту любовь другим.

Тогда-то и была ею создана школа

«Калакшетру», в которую прибыли
сегодня советские гости.

Рукмини Деви, директриса, убе-
ленная сединами, но полная кипучей

энергии женщина. Перед самым при-

ездом высоких гостей в школу, бе-

седуя со мной, она сказала:

— Я рада принимать людей, ко-

торые любят искусство,- понимают

его, способствуют его развитию. А

ваша страна славится высоким раз-

витием искусства. В вашей стране

все высоко ценят танцы. У вас лю-

бят балет, танцы других' народов. Я

мечтаю увидеть русский балет и осо-

бенно вашу замечательную балерину
Уланову.

Советские гости знакомятся с ра-

ботой школы. Им показывают не-

сколько танцев. Одна из лучших

танцовщиц Индии — Шарада испол-

нила танец бхарата натьям.

К. ПЕРЕВОЩИКОВ.

МАЙСОР, 30 января. (ТАСС).-
Сегодня сюда прибыла депутат Вер-

ховного Совета СССР Е. А. Фурце-
ва и сопровождающие ее лица.

БОРОТЬСЯ ЗА ДЕМОКРАТИЧЕСКОЕ ОБНОВЛЕНИЕ ИТАЛИИ
РИМ, 30 января. Корреспондент

ТАСС А. Красиков сообщает: Сего-

дня во Дворце конгрессов в Риме

начал свою работу IX съезд Италь-

янской коммунистической партии.

На съезд прибыли 1.100 делегатов

съезда, представляющих около двух

миллионов итальянских коммунистов,

а также многочисленные представи-

тели политических партий и общест-

венных организаций Италии, акти-

висты рабочего движения, деятели

науки, культуры. -.и J
На съезде присутствуют предста-

вители 29 братских і^мм,унистиче-
ских и рабочих партий^л^том числе

делегации Коммунистически партии

Советского Союза-Ію главе Хчленом
Президиума, секретарем ЦКЛКПСС

М. А. Сусловым.

Съезд открыл старейший деятель

рабочего движения Италии член ру-

ководства ИКП Умберто Террачинм,

который горячо приветствовал деле-

гатов братских партий, принимаю-

щих участие в работе съезда.

Первый день в Нью-Йорке
НЬЮ-ЙОРК, 30 января. (По те-

легр. от соб. корр.). В первый день

пребывания в Нью-Йорке делегация

советских государственных деятелей

во главе с Председателем Совета

Министров РСФСР Д. С. Полянским

знакомилась с достопримечательно-

стями города и нанесла визиты влас-

тям города и штата.

Одна группа делегатов побывала

в городском муниципалитете, где она

была принята представителем влас-

тей О'Кифи. Здание муниципалите-

та расположено на Уолл-стрите — в

районе небоскребов. Рядом с этим

районом- —масса старых- домов, мно-

гие из которых по /существу уже

непригодны для жилья. Часть домов

сносится, но большая часть, по-види-

мому, еще будет долго стоять. Оче-

видно, имея взидаг этот район Нью-

Йорка, О'Кифи замечает: Наш город

старый, а поэтому мы имеем много

проблем, присущих старому городу -

, Советские гости охотно подели-

лись "информацией о жилищном

строительстве в Москве.

БОЛЫНО щаРЦЕМ

ПЕКИН, 30 января. >тАсС) . Се-

годня здесь в связи с ^Иіближаіо-
щеііся десятой годозщиной\со дня

подписания договора одружбе-.сою-
зе и взаимной помощи' между СССР

и КНР, а также в связи с традици-

онным китайским праздником весны

центральное правление и пекинское

отделение Общества китайско-совет-

ской дружбы (ОКСД) устроили

большой прием.

..Другая Ejjynna делегации совет-

ских государственных деятелей по

приглашению губернатора штата

Н. Рокфеллера посетила его личную

резиденцию, расположенную на

55-й улице рядом с Пятой авеню. В

беседе с Рокфеллером приняли уча-

стие Д. С. Полянский, Д. А. Куна-

ев, Н. Т. КІльченко, Г. Д. Джава-

хишвили и М. А. Искендеров. Д. С.

Полянский 'передал привет Н. Рок-

феллеру от Председателя Совета Ми-

нистров СССР Н. С. Хрущева. Рок-

феллер поблагодарил и сказал, что

он хорошо, помнит интересный раз-

говор с Н. С. Хрущевым во время

его визита в США. Беседа касалась

вопросов советско-американских от-

ношений, проблемы разоружения.

Делясь своими впечатлениями,

Н. Рокфеллер заявил позднее, что

советские государственные деятели

являются очень энергичными, смелы-

ми, динамичными людьми с боль-

шими способностями. Рокфеллер от-

метил, что, несмотря на идеологиче-

ские разногласия между США и Со-

ветским Союзом, сейчас имеется

большая почва в сотрудничестве за

мир.

Визит делегации советских госу-

дарственных деятелей вызывает боль-

шой интерес в Соединенных Шта-

тах. Газеты публикуют подробные

отчеты и помещают фотографии со-

ветских деятелей. Радиотелевизион-

ные станции в своих последних пе-

редачах уделяют большое внимание

их приезд ѵ.

Н. КАРЕВ.

ПОЛНАЯ ПОДДЕРЖКА

БУДАПЕШТ, 30 января. (По

телеф. от соб. корр.). Председатель

иностранной комиссии Государствен-

ного собрания Венгерской Народной
Республики Карой Кишш на сегод-

няшнем ' заседании парламентской
сессии выступил с докладом об Обра-
щении Верховного Совета СССР к

парламентам и правительствам всех

государств мира.

Министр иностранных дел Эндре

Шик, председатель Всевенгерского

совета мира Арпад Сакашич, свя-

щенник Миклош Берестоци, гене-

ральный секретарь Всевенгерского

совета Отечественного народного

фронта, академик Дьюла Ортутаи

полностью поддержали Обращение

Верховного Совета СССР. Оно еди-

нодушно одобрено в решении, при-

нятом Государственным собранием

Венгерской Народной Республики.

СОВЕТСКО-ЮГОСЛАВСКАЯ
ТОРГОВЛЯ

БЕЛГРАД, 30 января. (ТАСС).
30 января в Белграде закончились

советско-югославские торговые пере-

говоры,' в результате которых под-

писан протокол о /товарообороте
между СССР и ФНРЮ на 1960 год.

Протоколом предусматривается

поставка из Югославии в СССР про-

ката черных и цветных металлов,

свинца, ртути>*квбельных изделий,

кальцинированное" 4 -!! каустической

соды, товаров /широкого потребле-
ния, железнодорожных цистерн и

некоторых других товаров

Советский Союз будет поставлять

в Югославик/ машины и оборудова-
ние, уголь, кокс, нефть и нефтепро-
дукты, марганцевую руду, чугун,

прокат черных металлов, автопо-

крышки, удобрения, химические то-

вары, товары широкого потребления
и ряд других товаров.

На IX съезде Итальянской
коммунистической партии

Единогласно утверждается повест-

ка дня съезда:

1) Доклад' «За демократическое

обновление ■ итальянского общества,

за продвижение к социализму».

2) Выборы руководящих органов

партии.

Слово для доклада предостав-

ляется генеральному секретарю пар-

тии Пальмиро Тольятти. «Мы, —-

говорит он,-^- являемся свидетелями

начала ново$ фазы в отношениях

между государствами и народами.

Наметившаяся разрядка междуна-

родной напряженности является ре-

зультатом двух коренных явлений:

объективного^ процесса изменения

экономической и политической струк-

туры мира % последовательной за-

щиты мира иіборьбы за мирное со-

существование^ которую ведут Со-

ветский Союз, социалистические

страны, весь рабочий класс и пере-

довые трудящиеся и народные мас-

сы. Эти два "(процесса неотделимы

друг от друга».

Тольятти подчеркнул, что решаю-

щим фактором нынешней междуна-

родной обстандвки является нагляд-

но продемонстрированное превосход-

ство социалистической системы над

капиталистической системой. Об

этом превосходстве свидетельствуют

успехи и выдающиеся достижения

Советского Союза во всех областях,

достижения в социалистическом

строительстве в Китайской Народной
Республике и других странах социа-

лизма.

Докладчик* горячо приветствовал

внесенные Н. С. Хрущевым на сессии

Генеральной Ассамблеи ООН предло-

жения о всеобщем и полном разору-

жении, отметив, что за этими пред-

ложениями последовало принятое не-

давно сессией Верховного Совета

СССР решение сократить на одну

треть численность Советских Воору-
женных Сил.

В заключительной части своего до-

клада Тольятти остановился на ряде;

вопросов партийной работы. Он от-

метил, что за 3 года, истекшие по-

сле VIII съезда ИКП, ревизионизм

и догматизм были политически раз-

громлены. -

Тольятти отметил огромное значе-

ние, которое имела для Итальянской

коммунистической партии деклара-

ция, принятая на совещании комму-

нистических и рабочих партий в

Москве в ноябре 1957 года.

ВРАЖДЕБНЫЕ НАПАДКИ

НА ИРАК
БАГДАД, 30 января. (ТАСС).

Представитель министерства иност-

ранных дел Ирака сделал заявление

корреспонденту Иракского информа-

ционного агентства по поводу враж-

дебных Ираку высказываний, содер-

жащихся в выступлении официаль-

ных лиц Иранаѵ а также нападок

иранской печати и радио на Ирак-

скую Республику.
В заявлении представителя мини-

стерства иностранных дел Ирака

подчеркивалось, что иранские вла-

сти нарушили соглашения, регули-

рующие пограничные отношения ме-

жду двумя странами. Эти нарушения

имели место в районе реки Шатт-эль-

Араб, а также иракских погранич-

ных постов, на которые претендует

Иран. Иранское правительство, зая-

вил он, отказывается признать за-

конное право Ирака на реки, пере-

секающие территорию обеих стран.

Вместе с тем он подчеркнул, что

сдержанная позиция иракских вла-

стей и печати не означает согласие

с официальными и неофициальными
заявлениями иранских кругов. Это

молчание объяснялось тем, что Ирак

в своей внешней политике придер-

живается определенных моральных и

политических соображений.

Далее представитель МИД откло-

нил заявление иранского шаха по по-

воду Ирака, в котором шах охарак-

теризовал полигику Ирака по отно-

шению к Ирану как «империалисти-

ческую политику». Ссылаясь далее

на высказывание иранского министра

иностранных дел в меджлисе 1 1 де-

кабря, иракский представитель ука-

зал, что министр Ирана пытался ис-

казить факты, говоря об отношениях

с Ираком, и забыл о том, что иран-

ская сторона в течение последних де-

сятков лет предпринимала враждеб-

ные акции в районе Шатт-эль-Араб.

Напомнив высказывания премьер-

министра Касема на пресс-конферен-

ции о том, что Ирак поддерживает

дружественные отношения со своими

соседями и готов в случае разногла-

сий разрешать их мирным путем,

представитель МИД заявил, что эти

высказывания свидетельствуют о тер-

пимости и искренности иракского

премьера в отношении народа Ирана.-

Несмотря на все это, иранские вла-

сти игнорировали іюбрые принципы

международных отношений, а также

те исторические и социальные узы,

которые связываю/г иракский и иран-

ский народы.

В заявлении иракского представи-

теля приводіЬсѴ далее ряд приме-

ров ирано-ираквкм пограничных

инцидентов.

В заключение! заявлениХртмечает-

ся, что политша иракского4 прави-

тельства, основанная на принципах

нейтралитета, борьбы против импе-

риализма, неприсоединения ни к ка-

ким пактам, укрепления дружествен-

ных отношений со всеми дружест-

венными странами, независимо от

их политических систем, несовмести-

ма с обвинениями, содержащимися

в выступлениях иранской печати, и

что эти обвинения рассчитаны'на то,

чтобы ввести в заблуждение иран-

скую общественность.


